
2024-1학기 생활관 개인물품 보관 신청서

宿舍个人行李申请表

생활관 담당자: (인)

生活馆 负责人: (印）

1. 인적사항 접수번호 : 个人信息 编号:

1학기 거주지

1学期 居住楼
성명 : 

姓名 ：

학번 : 

学号 ：

성 별 : 남 / 여

性别 ：男 / 女

영산비전센터 □

灵山意象中心 □

비 전  관 □

生 活 馆 □

(    ) 

호 실房间号:

학과(전공)

学科(专业):

학년(학차)

学年(学次):

사유(구체적으로) : 

事由(具体事由) :

연락처/电话 : 

보관층 保管楼层：

2층  □

 

2. 개인물품리스트 . /个人物品清单
* 기숙사는 물품 보관 자리만 제공함으로 개인물품 및 귀중물품의 안전에 대한 보장은 하지 않음을 명시

합니다. 个人物品以及贵重物品宿舍只单单提供归放处，对于行李的安全保障并不包括在里面。*

※개인정보 수집 · 이용안내   个人信息收集、使用指南

개인정보 수집 · 이용에 대한 관련 근거 

个人信息收集，使用的相关依据

교육기본법 제16조 2항, 고등교육법시행령 제73조 2항, 개인정보보호법 제15조 1항

教育基本法第16条第2款、高等教育法施行令第73条第2款、个人信息保护法第15条第1款

개인정보 수집 및 이용 목적

个人信息收集及使用目的

생활관 입사지원

申请进入生活馆
수집하는 개인정보 항목

收集的个人信息项目

성명, 학번, 학과, 학년, 성별, 연락처

姓名、学号、专业、年级、性别、联系方式

개인정보 보유 및 이용기간

个人信息拥有及使用期限

3년

3年

동의 거부 권리 및 동의 거부에 따른 불이익 내용 또는 제한사항

拒绝同意权利及拒绝同意带来的不利内容或限制事项
귀하는 개인정보 수집 및 이동 동의를 거부할 권리가 있습니다. 그러나 동의를 거부할 경우 생활관 입사 

지원신청에 제한을 받을수 있습니다.

您有权拒绝个人信息收集及移动同意。 但是拒绝同意的话,生活馆入社申请可能会受到限制。

개인정보 수집 및 이용 동의 동의함 / 同意收集和使用个人信息 □         동의하지 않음 / 不同意 □

2024년     월     일             

 성  명 :          (인)

생 활 관 장 귀하

사진 / 照片



기숙사 물품보관 수칙 宿舍行李保管规则

기숙사는 방학기동안 시설수리 및 청소, 소독작업으로 기숙사 물품보관이용하시는 학우분들은 아래의 내용을 숙

지하시길 바랍니다.

宿舍楼在每个假期都会进行楼层修理以及各个房间的大扫除与消毒作业。所以请同学们履行以下事项。

1. 이용자는 보관할 물품을 규격에 맞는 박스를 사용하시길 바랍니다. 

要保管的行李请按照指定规格整理到箱子里面 

    규격：생활관 규정 박스 

规格: 生活馆提供的规定规格的箱子

2. 보관방법/存放方式：

   공동사항 / 共同事项：

- A4용지에 본인의 방번호 및 한글이름을 기재하여 붙여놓기. 박스 정리시 이름을 관리자가 잘 보이는 방향

으로 정리해 놓기. 

正面白纸黑字标注房间号码及英韩文名字贴好，放到指定位置，名字朝外让管理员看到。

- 정리된 물품을 촬영하여 신청서에 기입하여 신청서와 같이 생활관 201호 제출하기.

提交行李存放的同学请一次进行拍照并附图在档案里面，同个人行李存放申请书提交到生活馆办公室 201 号
 2.1 209호 리빙룸 / 209号厨房及休息室物品

- 리빙룸 냉장고안의 물건을 전부 빼주시길 바랍니다. 

冰箱里面个人食物及物品全部扔掉，需要清空冰箱

- 개인주방용품은 규정 박스를 사용하여 동일하게 방번호와 이름을 기재하여 지정한 곳에 보관하기. 친구랑 

공동구매시 동봉후 공동구매한 이름과 방번호를 각각 기재해주시길 바랍니다. 

个人国外瓢盆全部用 规定箱子规整封箱，并且用白纸黑字标注房间及英韩文名字，若是几个同学共同用品就标注

共同用品的所有名字及房间号。

3. 휴학 및 졸업학생들의 물품 / 休学及毕业同学行李

휴학 및 졸업학생들의 물품은 공동으로 전부 갖고 가셔야 합니다. 

统一所有行李以及用品要全部带回国。无法放在宿舍存留。

예) 졸업학생: 더 이상 오지 않음으로 당연히 갖고 가야 하며, 휴학학생들의 물품은 언제 복학할 것이 변수가 

많음으로 물품을 갖고 가셔야 합니다.

ex) 毕业同学：当然不会再来所以请务必带走。 那么休学同学为什么要带走，原因是有很多同学走了不来，一走走

一年，或者签证问题入境问题等。行李一放放了好几年。所以为了让本人行李的安全以及下一位使用宿舍的同学的方便

。请履行学校的规则规定。



4. 위의 내용을 숙지후 동의하지 않을 경우 / 若不遵守以上要求的行李，处理方式如下

- 방번호와 이름을 기재하지 않은 짐은 버리는 짐으로 생각하고 개별연락없이 쓰레기취급하여 버리겠습니다.

没有标记房间号及英韩文名字的行李将视为垃圾不会经过本人询问直接扔掉处理。

- 지정한 규격으로 된 박스를 사용하지 않을 경우, 버리는 물품으로 생각하고 개별연락없이 쓰레기취급하여 

버리겠습니다.

没有按照规格箱子，使用塑料袋以及一起袋子乱摆放的物品将视为垃圾垃圾不会经过本人询问直接扔掉处理。

- 개인/공용 냉장고의 물건을 빼지 않을 시 버리는 물품으로 생각하고 개별연락없이 쓰레기취급하여 버리겠습

니다.

冰箱里面的东西存放着的所有东西，将视为垃圾不会经过本人询问直接扔掉处理。

※ 위 내용을 성실히 숙지하였으며 이에 동의하시면 아래의 이름과 사인을 해주시길 바라며, 동의하지 않은 학생

은 다음 학기 기숙사이용에 불이익이 있을 수 있습니다. 

※ 熟知内容以及同意以上要求的同学，请在下面签字加印。不同意的同学将影响下学期宿舍申请。

2024년     월     일             

 성  명 :               (인)

생 활 관 장 귀하


